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@ Note

Before any operation is performed, please read the operation instructions and precautions carefully
to minimize the possibility of accidents. The Note, Caution, Warning and Danger items in other
manuals do not cover all safety precautions that should be followed. They are only the supplements
to the safety precautions for operations as a whole. Therefore, the personnel in charge of the
installation and maintenance of the products are required to understand these basics of safety
operation.

In performing various operations, please follow the local safety regulations. The safety precautions
introduced in the product manuals are supplementary and subject to the local safety regulations.

When various operations are executed on the products, the precautions and special safety
instructions provided with the products must be followed to the full.

% Anmerkung

Lesen Sie bitte alle Bedienungsanweisungen und Sicherheitvorschriften sorgfaltig durch, bevor Sie
das Gerat in Betrieb nehmen. Nur durch Beachtung dieser Hinweise lasst sich das Unfallrisiko
minimieren. Die in anderen Handblichern aufgeflihrten Anmerkungen, Achtungen, Warnungen
und Gefahren beinhalten nicht alle zu beachtenden Sicherheitvorschriften. Sie dienen lediglich als
Erganzung. Deshalb muss sich das fur die Installation und Instandhaltung der Ausristung
verantwortliche Personal mit allen Sicherheitshinweisen vertraut machen.

Bei verschiedenen Bedienungen missen au3erdem die ortlichen Sicherheitsvorschriften beachtet
werden. Die in den Handblichern der einzelnen Produkte aufgefiihrten Sicherheitshinweise sind
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Erganzungen und unterliegen den nationalen Sicherheitsvorschriften.

Bei verschiedenen Bedienungen mit den Produkten sind deshalb grundsatzlich alle
Sicherheitsvorschriften und spezifischen Sicherheitshinweise genau zu beachten.
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@ Remarque

Afin de réduire le risque d'accident, prenez connaissance des instructions et des précautions
d'utilisation avant toute opération. Les sections Remarque, Mise en garde, Avertissement et
Danger figurant dans les autres manuels ne couvrent pas la totalité des précautions de sécurité
devant étre respectées. Elles servent uniquement de complément aux précautions de sécurité
générales. Il est par conséquent indispensable que le personnel chargé de l'installation et de la
maintenance des produits connaissent les principes de base des opérations de sécurité.

Dans le cadre des opérations, veillez a respecter la réglementation locale en matiére de sécurité.
Les précautions de sécurité figurant dans la documentation des produits viennent en complément
de la réglementation locale en vigueur.

Lorsque diverses opérations sont effectuées sur les produits, les précautions et consignes spéciales
de sécurité doivent étre scrupuleusement respectées.




@ Nota

Prima di eseguire qualsiasi operazione, leggere attentamente le relative istruzioni e precauzioni per
ridurre al minimo la possibilita di incidenti. Gli elementi Nota, Avvertenza, Attenzione e Pericolo in
altri manuali non trattano tutte le precauzioni di sicurezza che & necessario adottare. Si tratta
esclusivamente di integrazioni alle precauzioni di sicurezza sul funzionamento nel suo complesso. Il
personale incaricato dell’installazione e della manutenzione dei prodotti & quindi tenuto a
comprendere i fondamenti delle operazioni di sicurezza.

Nell’esecuzione delle varie operazioni, seguire le normative locali sulla sicurezza. Le precauzioni di
sicurezza introdotte nei manuali del prodotto sono integrative e soggette alle normative locali sulla
sicurezza.

Quando vengono eseguire operazioni sui prodotti, le precauzioni e le istruzioni speciali di sicurezza
in dotazione ai prodotti devono essere adottate in ogni loro parte.

@ Nota

Antes de cualquier operacion, lea las precauciones y las instrucciones de operacion atentamente
para reducir la posibilidad de accidentes. Las secciones Nota, Precauciéon, Advertencia y Peligro
de otros manuales no cubren todas las precauciones de seguridad que deberian tenerse. Son sélo
complementos para las precauciones de seguridad de la operacién general. Por ende, el personal a
cargo de la instalacién y el mantenimiento de los productos debe conocer estas pautas basicas para
la operacion segura.

Al realizar diferentes operaciones, respete las normas de seguridad locales. Las precauciones de
seguridad sefialadas en los manuales de los productos son complementos y estan sujetas a las
normas de seguridad locales.

Cuando se llevan a cabo diferentes operaciones en los productos, deben respetarse totalmente las
precauciones y las instrucciones de seguridad especiales proporcionadas junto con ellos.

@ Observagio

Antes de executar qualquer operagéo, leia as instru¢des e precaugdes de operagao atentamente,
para minimizar as chances de acidentes. Os itens Observagao, Cuidado, Aviso e Perigo nos
outros manuais ndo cobrem todas as precauc¢des de segurancga que devem ser seguidas. Eles sédo
apenas complementos para as precaugdes de seguranga para as operagdes, como um todo.
Assim, o pessoal responsavel pela instalagdo e manutengao dos equipamentos deve estar ciente
dessas instrugdes basicas de funcionamento seguro.

Ao operar o equipamento, siga as regulamentacdes de segurancga locais. As precaugdes de
seguranca apresentadas nos manuais do produto sdo complementares e sujeitas as
regulamentacbes de segurancga locais.

Ao operar o equipamento, siga atentamente as precaugdes e instrucées especiais de seguranga
que acompanham o equipamento.

@ EckepTtne
MywmkiH okuFanapgbl 6ongsipmay yLiH, nanganadyibiH, angbiHga nanganaHy XeHiHge
HyCKkaynapAbl XeHe CaKTbIK LiapanapblH MyKUST OKbIHbI3. OpbiHAanybl TMiC 6apnbik CakTbIK
WwapanapblHblH 6apnbifel 6acka navganaHy HyckaynbikTapbiHaa 6epinetiH EckepTne, EckeprTy,
AbannaHbi3 xaHe Kayin 6enimaepiHae kamTtoinmMangbl. Onap »xannel NanganadHyFa apHarnfaH
CaKTbIK LapanapbiH faHa TonblkThipaabl. OcbifaH 6anaHbICThl, KypbIFbIHBI OPHATY X8He OFaH
KYTiM KepceTy YLLiH )xayanTbl MamaHgap kKayincia nanganaHyabiH Oyn Herisri epexxenepiH TyCiHyi
Tuic.
Typni eapekeTTepai )xy3ere acblpy Ke3iHge XeprifikTi CakTblK epexenepiH opbiHAaHbI3. CakTbIK
LWapanapbl eHiMAi NanganaHy HyckaynblKTapblHOA KOCbIMLLA TypAe Oepineni xxaHe »xeprinikTi
CakTblk epexernepi 6acbim 6onagpi.

KypbinFbinap apkpeinbl TYpri opekeTTepai )Xy3ere acblpy KesiHae KypblnfFblinapMeH bipre xeTkisineTiH
CaKTbIK LlapanapblH XXdHe apHaubl CakTblK HYyCKkaynapblH TOMbIFbIMEH OPbIHAAY KaXET.




@ MpumeyaHne.

Mepen paboTon BHMMATENBLHO NPOYUTANTE MHCTPYKL MM NO dKCNyaTauum u mepsbl
NpPeaoCTOPOXHOCTU, YTOObI MUHUMU3NPOBATL BEPOATHOCTb BO3HUKHOBEHUSA HECHACTHbIX Cy4aes.
3ameuaHus c nomeTkamn «lMpumeyaHue», «BHuMmaHue», «MpenynpexaneHme» n «OnacHo» B
OpYrnx pyKoBOACTBax HE OXBaTbIBAKOT BCE MEPbl MPEeAOCTOPOXHOCTU, KOTOPble He06X0aMMO
cobntogatbe. OHM ABNAOTCS BCEro NULLb AOMNOMIHEHNEM K MOMTHOMY CMIMCKY Mep NpeaoCTOPOXHOCTHU
npu pabote. MoaToMy COTPYOHWUKM, BbIMOMHAOLLME YCTAHOBKY M OGCMNy>XMBaHWE NPOOYKTOB,
AOIMKHbI MOHMMAaTb OCHOBbI Ge30nacHo akcnyaTauum.

Mpun BbINONHEHUU pa3nNUyHbIX onepalmi cobnogante MecTHole npasuna 6esonacHocTu. Mepbl
NpPeaoCTOPOXHOCTN, NepeYnNCTieHHbIE B PyKOBOACTBaX NPOAYKTOB, SABMSOTCA AONONHUTENBHBIMU U
OOIMKHbI COOTBETCTBOBaTb MECTHBIM NpaBunam 6e3onacHocTu.

I'IpM BbIMOJTHEHUN PA3JTNYHbIX OI'IepaLJ,VIﬂ C nNpoAayKTtamMum HeobXxo4MMO NOSTHOCTLIO cobnoaaTh Mepbl
npegocTopoOXXHOCTU N cneunalibHble MHCTPYKUWW O ©esonacHocTy, npunaraemMblie K NpoayKTaM.

@ MpuwmiTtka.

Mepw Hi>k NoYMHaTK poBOTY i3 NMPUCTPOEM, YBAXKHO NPOYUTANTE IHCTPYKLUIT Ta nonepemkeHHs, Wwob
YHUKHYTM HellacHUX BUNaakiB. IHpopmalis, Wo HagaeTbes B iHLWMX NOCIOHMKAX i3 No3Ha4YKamm
"Mpumitka"”, "MonepepxeHHA", "YBara"” Ta "Hebe3neka!", He € BUMEPNHOIO Ta HE OXONMJIKOE BCiX
3axopiB 6e3neku, sknx crig yxmeaTtu. BoHa nuwe gonoBHOe 3axoan 6e3nekun, onMcaHi B OCHOBHOMY
OOKyMeHTi. ToMy nepcoHar, BianoBiganbHWIM 3a yCTaHOBMNEHHS 1 06CNyroByBaHHSA NPOAYKTIB, Mae
O3HaMOMUTUCS 3 ONMCAHUMM TYT OCHOBaMM 3 OXOPOHM Npadi Ta 3po3yMiTh ix.

MMig Yac onepauin 3aBxan 4OTPUMYMTECS BUMOT MiCLLEBOro 3akoHOAaBCTBa. 3axoan 6esneku,
onucaHi B NocibHMKax 40 NPoAyKTy, yBaXaloTbCA AONOBHEHHAMMN 40 MiCLLeBMX HOPM Be3neku.

MMig yac poboTK i3 NnpoagykTamu Cnig y>KMBaTh BCiX 3axofiB 6e3nekn Ta A0TPMMYBaTUCS BCiX HaAaHNX
iHCTPYKLIN.

@ Not

Kaza riskini en aza indirmek igin, litfen herhangi bir islem yapmadan 6nce ¢alistirma talimatlarini ve
onlemleri dikkatle okuyun. Diger el kitaplarinda yer alan Not, Dikkat, Uyari ve Tehlike 6gdeleri,
uyulmasi gereken tim guvenlik 6nlemlerini kapsamamaktadir. Bunlar yalnizca, tim ¢alistirma
faaliyetleri igin alinacak dnlemleri tamamlayici niteliktedir. Bu sebeple, Urinlerin kurulumundan ve
bakimindan sorumlu personelin, givenli calistirmaya dair temel bilgileri anlamasi gerekmektedir.

Cesitli islemleri gergeklestirirken, Iiitfen yerel glivenlik diizenlemelerine uyun. Uriin el kitaplarinda
bulunan guvenlik 6nlemleri tamamlayici niteliktedir ve yerel givenlik dizenlemelerine tabidir.

Uriinlerde gesitli islemler gergeklestirilirken, Griinlerle birlikte verilen énlemler ve 6zel giivenlik
talimatlarina tam olarak uyulmalidir.

@ Note

Before any operation is performed, please read the operation instructions and precautions carefully
to minimize the possibility of accidents. The Note, Caution, Warning and Danger items in other
manuals do not cover all safety precautions that should be followed. They are only the supplements
to the safety precautions for operations as a whole.

When installing / operating the product, the precautions and special safety instructions provided with
the products must be followed in full.

@ Anmerkung
Lesen Sie sich vor der Inbetriebnahme die Betriebsanleitung und die Hinweise zu
Vorsichtsmalinahmen sorgfaltig durch, um die Wahrscheinlichkeit von Unfallen zu minimieren. Die
unter Hinweis, Achtung, Warnung und Gefahr genannten Informationen in anderen Handbiichern
umfassen nicht sdmtliche SicherheitsmalRnahmen, die Sie ergreifen sollten.
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@ Remarque

Avant toute opération, veuillez lire attentivement les consignes et précautions relatives au
fonctionnement pour réduire le risque d'accidents. Les éléments Remarque, Attention,
Avertissement et Danger dans les autres manuels ne couvrent pas toutes les précautions de
sécurité qui doivent étre respectées. lls ne font que compléter les précautions de sécurité pour les
opérations en général.

Lors de l'installation / I'utilisation du produit, les précautions et consignes spécifiques de sécurité
fournies avec les produits doivent étre respectées entiérement.

@ Nota

Prima di eseguire qualsiasi operazione, leggere attentamente le relative istruzioni e precauzioni per
ridurre al minimo la possibilita di incidenti. Gli elementi Nota, Avvertenza, Attenzione e Pericolo in
altri manuali non trattano tutte le precauzioni di sicurezza che € necessario adottare. Si tratta
esclusivamente di integrazioni alle precauzioni di sicurezza sul funzionamento nel suo complesso.

Durante l'installazione/I'utilizzo del prodotto, le precauzioni e le istruzioni speciali per la sicurezza
fornite con i prodotti devono essere rispettate in toto.

@ Nota

Antes de llevar a cabo cualquier operacion, lea las instrucciones de funcionamiento y las
precauciones detenidamente para minimizar la posibilidad de accidentes. Las palabras Nota,
Precaucién, Advertencia y Peligro en otros manuales no cubren todas las precauciones de
seguridad que deben seguirse. Son solamente los complementos para las precauciones de
seguridad con respecto al funcionamiento en su totalidad.

Al instalar y utilizar el producto, deben seguirse plenamente las precauciones e instrucciones de
seguridad especiales suministradas con los productos.

@ Observagio

Antes de executar qualquer operagéo, leia cuidadosamente as instrugdes de operagao e de
precaugao para minimizar a possibilidade de acidentes. Os itens Nota, Cuidado, Aviso e Perigo
em outros manuais ndao cobrem todas as precaugdes de seguranga que deveriam ser seguidas.
Eles s&o somente adendos de precaucdes de seguranca para as operagdes como um todo.
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Ao instalar / operar o produto, as precaugoes e as instrugdes especiais de seguranca fornecidas
com os produtos devem ser totalmente seguidas.

@ EckepTtne
MyMKiH okuFanapabl bonabipmay YuliH, NakganadygblH angblHaa nanganany xxeHiHae
HyCKaynapAbl >koHe CaKTbIK LapanapbiH MYKUSAT OKbIHbI3. OpbliHAanybl TWiC 6apnblK CakTblK
WwapanapblHbiH 6apnbifbl 6acka nanganaHy HyckaynblkTapbiHaa oepinetiH EckepTne, EckeprTy,
AbannaHbi3 xaHe Kayin 6enimaepiHae kamTtbinMarngbl. Onap »xannsl NanganadHyra apHarnfaH
CaKTbIK LUapanapblH faHa TOsbIKTbIpaabl.

KypbinfbiHbl OpHaTY/NaaanaHy kesiHae KypbinfbinapmeH bipre xeTkisineTiH cakTbIK LWapanapbliH
XKOHE apHaWbl CaKTbIK HyCKkaynapblH TOMbIFbIMEH OpPbIHAAY KaXeT.

@ MpumeuaHue.

Mepen paboTou BHMMaTENbHO NPOYMTaNTE MHCTPYKLUM MO SKCNyaTauum n Mepbl
NPeAoOCTOPOXHOCTN, YTOObI MUHUMU3NPOBATbL BEPOSTHOCTb BO3HUKHOBEHWNSI HECHACTHbLIX CIy4aes.
3ameuaHus ¢ nomeTkamn «lMpumevaHmne», «BHUMaHue», «MpegynpexpneHme» n «OnacHo» B
APYrnX pyKOBOACTBAaxX He OXBAaTbIBAKOT BCE Mepbl NPeJoCTOPOXHOCTM, KOTOPble He06XoaAMMO
cobnogaTe. OHM SBNSIOTCA BCEro MULUb AOMOMHEHNEM K NOSIHOMY CMMUCKY Mep NpeaoCTOPOXHOCTH
npw paborte.

Mpw ycTaHOBKE U 3KCMyaTauum npoaykToB Heo6XxoaumMo NonHOCTLI0 cobnoaatb Mepbl
NPefoCTOPOXKHOCTU U creunarnbHble MHCTPYKUUKM No 6e30nacHOCTM, NpunaraemMble K npoaykram.

@ MpuwmiTtka.

MepL Hi>xX NoYnHaTK POBOTY i3 MPUCTPOEM, YBAXXHO NPOYMTaNTE IHCTPYKLUIT Ta nonepeaXeHHs, wob
YHUKHYTW HellacHux Bunagkis. IHpopmadis, Wo HagaeTbCH B iHLLMX NOCIOHMKaX i3 No3Haukamu
"Mpumitka”, "MonepemxeHHn", "YBara" Ta "Hebe3neka!", He € BU4epnHOO Ta HE OXOMMIOE BCiX
3axogis 6esneku, aknx crnig yxmeatu. BoHa nuwe gonoBHoe 3axoan 6e3neku, onvcaHi B OCHOBHOMY
OOKYMEHTI.

MMig yac ycTtaHoBnNeHHs npoaykTy abo poboTu 3 HAM chif y>KuBaTu BCix 3axoAiB 6e3nekn Ta
OOTPUMYBATUCS BCIX HAAHWUX iIHCTPYKLIN.

@ Not

Kaza riskini en aza indirmek igin, litfen herhangi bir islem yapmadan énce ¢alistirma talimatlarini ve
onlemleri dikkatle okuyun. Diger el kitaplarinda yer alan Not, Dikkat, Uyari ve Tehlike 6geleri,
uyulmasi gereken tim guvenlik 6nlemlerini kapsamamaktadir. Bunlar yalnizca, tim ¢alistirma
faaliyetleri igin alinacak dnlemleri tamamlayici niteliktedir.

Urdinlerin kurulumu yapilirken ve galistirilirken, Uriinlerle birlikte verilen dnlemler ve 6zel giivenlik
talimatlarina tam olarak uyulmalidir.

Warning Symbol Conventions/ Erlauterung der Symbole/
BIRG/IARETHERAINTOSRY/AIE == 2]/
Conventions utilisées/Convenzioni utilizzate/ Convenciones
empleadas/Convencoes utilizadas/Kenicimaep 6onbiHLIA
KongaHbinaTbiH 6enri /Aicnonb3yemble
cumBosibl/cnonb3yemble cumsorbl/ Geleneksel Uyari
Sembolleri



The symbols in this manual are shown in the following table. They are used to remind the reader of
the safety precautions during equipment installation and maintenance.

Die in diesem Handbuch verwendeten Symbole sind in der folgenden Tabelle dargestellt. Diese
Symbole sollen das Personal wahrend der Installation und Instandhaltung der Ausriistung an die
Wichtigkeit der im Handbuch aufgefiihrten Sicherheitsvorschriften erinnern.
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Le tableau suivant répertorie les symboles utilisés dans ce manuel. lls servent de rappel lors des
opérations d'installation et de maintenance.

| simboli contenuti in questo manuale vengono illustrati nella tabella seguente. Vengono utilizzati per
ricordare ai lettori I'esistenza delle precauzioni di sicurezza da adottare durante l'installazione e la
manutenzione dell’apparecchiatura.

Los simbolos empleados en este manual se presentan en la tabla siguiente. Se usan para recordar
al lector las precauciones de seguridad durante la instalacion y el mantenimiento del equipo.

Os simbolos deste manual sdo mostrados na tabela a seguir. Eles sao usados para lembrar o leitor
das precaugdes de seguranga durante a instalagdo e manutengédo do equipamento.

Ochbl HycKkaynbIKTa KongaHblnatbiH 6enrinep mMbiHa kectege kepceTineai. Onap nanganaHyLwbiHbI
KYPbIFbIHbI OPHATY XX8HEe OfaH KyTiM KepCeTy KesiHAe CakTblK Wwapanapbl Typarnbl eCKepTy YLiH
narvganaHbinagpl.

Cﬂe,D,YIOLLI,aFI Tabnuua COOEepPXUT CUMBOI1bI, UCMNOJIb3yeéMble B JaHHOM PYKOBOACTBE. OHn
MCNonb3ykKTCA, 4YTOObl HANOMHUTL YMTaTENIO O Mepax npegocTopOXHOCTH, KOTOpble Heobxoanmo
cobntogaTb BO BpeMA YCTaHOBKU U O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IFI OGOpyﬂ,OBaHMﬂ.

Y Tabnuui HMXYe NpeacTaBreHi BCi YMOBHI MO3HAYKK, LLO BUKOPUCTOBYHOTECS B LIbOMY MOCIOHUKY.
BoHu cnyxaTb HaragyBaHHAM Npo 3axoau 6e3neku, AKMX chig y>KuBaTu Nif Yac yCTaHOBMEHHS 1
obcnyroByBaHHS obnagHaHHS.

Bu el kitabinda yer alan semboller, asagidaki tabloda gosterilmistir. Bu semboller, ekipmanin
kurulumunda ve bakiminda uygulanacak guivenlik énlemlerini okuyucuya hatirlatmak igin
kullaniimaktadir.

Table 1 Safety symbol and description/Sicherheitssymbole und Beschreibung/Z £ #xiRfl#H

RIRELEBE LA/ 7| S & MY /Symbole de sécurité et de Description/Simbolo di
sicurezza e la Descrizione/Simbolo de seguridad y Descripcién/Simbolo de seguranca e da
Descrigcao/CakTbIK 6enrici xkoHe OHbIH cunattamacbl/ CuMBonbl 6€30NacHOCTU U KX
onucaHue/llo3Hauka 6e3neku Ta it onuc/ Giivenlik sembolii ve agiklamasi

Safety Symbol Description
Symbole Erlauterung
REFRIA fiaig
ZEES BL

oHM 71 & Ay
Symbole de sécurité Description
Simbolo di sicurezza Descrizione
Simbolo de seguridad Descripcion
Simbolo de segurang Descrigdo
CakrbIK benrici Cunarrama



CumBon 6e3onacHocTH
Mo3Hauka 6e3nekun
Giivenlik Semboli

OnucaHue
Onuc
Aciklama

Generic alarm symbol: To suggest a general safety concern.

Alarm: Hinweis auf ein generelles Sicherheitsproblem.
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Symbole d'alarme générique: indique un probléme de sécurité générale.
Simbolo generico di allarme: indica un problema generale di sicurezza.

Simbolo de alarma general: Hace referencia a una cuestion de seguridad
general.

Simbolo de aviso genérico: Para indicar preocupagao de segurancga geral.
>Kannbl eckepty 6enrici: XKannbl cakTblik MaceneciH 6ingipeai.

O6wwin cumeon npegynpexaeHns. O3HavaeT obLyo yrpo3y
6e3onacHocTu.

3ararnbHe nonepemXeHHs: ykasye Ha pakTop Hebeaneku, Lo HOCUTb
3aranbHuii xapakrep.

Genel alarm sembolii: Genel bir glivenlik endisesini gosterir.

ESD protection symbol: To suggest electrostatic-sensitive equipment.
ESD-Schutz: Hinweis auf ESD-gefahrdete Bauteile.
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Protection contre les décharges électrostatiques: indique la présence
d'éléments sensibles a I'électricité statique.

Simbolo di protezione ESD: indica apparecchiature sensibili alle scariche
elettrostatiche.

Simbolo de proteccion contra descargas electrostaticas: Hace referencia a
equipos sensibles a las descargas electrostaticas.

Simbolo de protegdo ESD: Para indicar equipamento sensivel a eletricidade
estatica.

OnekTpocTaTukanblk pa3psaTaH Kopray 6enrici: nekTpocTaTukanbik
paspsaka (ESD) ceariw xababikTel 6ingipeai.

CviMBON 3awWwmThl OT anekTpocTaTuyeckoro paspsga. O3HavaeT, 4To
obopynoBaHMe YyBCTBUTENBLHO K CTAaTUYECKOMY 3JIEKTPUYECTBY.

3axucT BiA CTaTUYHOT ENEKTPUKK: YKa3ye Ha 0b6nagHaHHs, YyTnvBe 40
CTaTUYHOI EeNEeKTPUKU.

ESD koruma sembolii: Elektrostatige duyarli ekipmani gdsterir.

Electric shock symbol: To suggest a danger of hazardous Voltage.
Elektrischer Schlag: Zeigt Gefahrdungen durch geféhrliche Spannungen an.
BRI T RRmERR.
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Symbole de choc électrique: Pour suggérer un risque de tension
dangereuse.

Simbolo di scossa elettrica: per suggerire il rischio derivante da una
tensione pericolosa.

Simbolo de descarga eléctrica: Para sugerir el peligro de una descarga
eléctrica.



Simbolo de choque elétrico: Para sugerir um risco de voltagem perigosa.
OnekTp TorbiHa Tycy Typanbl eckepTeTiH 6enri: Katepni kepHey kayniH
Gingipeni.

CrMBON NopaxeHns anekTpuyecknum Tokom. O3HayaeT onacHOCTb,
CBSA3aHHYI0 C BbICOKMM HamnpshxXeHeM.

YpaxeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM: YKa3ye Ha pU3NK yparKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Elektrik soku sembolu: Tehlikeli Voltaj diizeyi tehlikesi oldugunu gdsterir.

Important Safety Information/Wichtige Sicherheitshinweise/
BEERLEE/EELLTEER/Z 28 oM M Z/Informations
importantes relatives a la sécurité/Informazioni di sicurezza
importanti/ Informacion importante de seguridad/
Informacgdes de seguranga importantes/ Kayinciagik Typanbl
MaHbI3abl aknapaTt/BaxkHble cBegeHnst o 6besonacHocTu/
Baxnumsa iHpopMmaList 3 TexHiuHoi 6e3nekn/ Onemli Glivenlik

Bilgileri

Caution: You must read all of the installation instructions in the Installation Guide supplied with
your equipment and the following safety instructions before installation or operation.

Achtung: Sie missen vor der Installation oder Bedienung das mit Ihrer Anlage mitgelieferten
Installationshandbuch und die folgende Sicherheitshinweise lesen.
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Mise en garde: avant l'installation ou I'exploitation de votre matériel, veillez a lire la totalité des
instructions d'installation figurant dans le guide d'installation correspondant.

Avvertenza: prima di eseguire l'installazione e di azionare I'apparecchio, leggere tutte le
istruzioni sull’installazione e la Guida di installazione in dotazione all’apparecchio oltre alle
seguenti istruzioni di sicurezza.

Precaucion: Antes de la instalacion y la operacion, debe leer todas las instrucciones
de instalacion de la Guia de instalacion proporcionada junto con su equipo y las siguientes
instrucciones de seguridad.

Cuidado: Vocé deve ler todas as instrugdes de instalagdo no Guia de Instalagdo que
acompanha o equipamento e estas instru¢des de seguranga, antes de instalar ou operar o
equipamento.

EckepTy: XKababikneH Gipre xeTkisinetiH OpHaTy XeHiHae HyckaynbifblHaarbl 6apnblk opHaTy
HyCKayrnaphblH )X8He CaKTbIK HyCKaynapblH OpHaTyblH HEMeCe naganaHyabiH angbiHaa
OKbIHbI3.

BHumaHue! Mepen ycTaHOBKON 1 aKCnyaTaumen Heo6xoamMmo NpoYnTaTb BCe UHCTPYKLMN 1
PYKOBOACTBA MO YCTAHOBKE, Npuiiaraemole kK 060pyaoBaHuIo, a Takke crneaytolme MHCTPYKLUK
no 6e3onacHoCTH.

MonepeaxeHHs. MepLu HiXX NOYMHATK yCTaHOBMNEHHS abo poboTy i3 NpUcTpoem, 060B’'I3KOBO
npoynTanTe IHCTPYKLIii B NOCIOHMKY 3 YCTAHOBMNEHHS Ta HABEAEHI HUXYE IHCTPYKUIT 3 TEXHIKM
6e3neku.

Dikkat: Kurulumdan veya galistirmadan 6nce ekipmaninizla birlikte verilen Kurulum Kilavuzunda
yer alan tum kurulum talimatlarini ve asagidaki guivenlik talimatlarint mutlaka okuyun.



Caution: Do not block ventilation openings while the system is on, and keep at least 10 cm
distance from ventilation openings and walls or other things which may block the openings.

Achtung: Blockieren Sie die Liftungsmiindungen nicht, wenn das System lauft. Stellen Sie die
Luftungsmiindungen mindestens 10 cm entfernt von den Wanden oder anderen Sachen, die die
Mindungen blockieren kénnen.
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Mise en garde: n'obstruez pas les ouvertures de ventilation lorsque le systéme est sous tension
et maintenez une distance d'au moins 10 cm entre les ouvertures de ventilation et la paroi murale
ou d'autres objets susceptibles de les bloquer.

Avvertenza: non bloccare le aperture di ventilazione mentre il sistema & attivo e tenere una
distanza di almeno 10 cm dalle aperture di ventilazione e dalle pareti e altri oggetti che
potrebbero bloccare le aperture.

Precaucion: No bloquee los orificios de ventilacién cuando el sistema esté encendido, y deje al
menos 10 cm entre estos orificios y las paredes u otros elementos que puedan bloquearlos.

Cuidado: Nao bloqueie as entradas de ventilagdo com o sistema ligado e mantenha uma
distancia de, pelo menos, 10 cm entre essas entradas e paredes ou outros obstaculos que
possam bloquear as entradas.

EckepTy: XKyiie Kocynbl ke3fe xenaeTkill caHbinaynapabl 6itemeHis. XKengeTkiw caHbinaynap
MeH kabblpranap Hemece caHplnaynapabl 6iTeyi MymkiH 3aTT apgbiH apacsbiHga10 cm
apakallbIKTbIKTbl CaKTaHbI3.

BHumaHue! He 3akpbiBaiiTe BEHTUNAUMOHHBIE OTBEPCTMSA BO BPEMS paboThbl CUCTEMBI.
OcrtaBbTe He meHee10 cM Mexay BEHTUNSALUOHHBIMU OTBEPCTUSMW U CTEHAMU UMW APYTMMN
npegmeTamu, KOTOPbIe MOTYT 3aKpbITb 3T OTBEPCTHUS.

MonepeaxeHHA. He 3aTynanTte BEHTUNSALINHI OTBOPU, KONM CUCTEMA NPALIOE: HABKOIIO HUX MA€E
3anuwartuca npuHaviMHi 10 ¢M BinbHOrO NPoCTOpY.

Dikkat: Sistem agikken havalandirma bosluklarini kapatmayin ve havalandirma bosluklariyla
duvar veya bunlari kapayabilecek diger seyler arasinda en az 10 cm mesafe birakin.

Caution: Hot surface. Do not touch. Wait 1 hour after switching off/ disassemble before handing
parts.

Achtung: Heille Oberflache. Nicht beriihren. Warten Sie nach dem Ausschalten 1 Stunde, bevor
Sie Teile beruhren oder demontieren.
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Attention: surface chaude. Ne touchez pas. Attendez 1 heure aprés la mise hors tension avant
le démontage + la manipulation des piéces.

Attenzione: Superficie molto calda. Non toccare. Attendere 1 ora dopo lo spegnimento prima di
disassemblare/consegnare le parti.

Precaucion: Superficie caliente. No la toque. Espere 1 hora después de apagar antes de
desmontar / manipular piezas.

Cuidado: Superficie quente. Nao toque. Aguarde 1 hora apds desligar antes de
desmontar/manipular pegas.

EckepTty: blctbik 6eT! TumeHis. Kyart ewipin 6enwekremec Hemece Geniktepai ycramac 6ypbiH 1
MUHYTTal yakbIT KYTiHj3.

BHumanue! Nopsayvasn noBepxHocTb. He npukacavitecs. MNepen pastopkon n obpalleHnem ¢
aetanaMmu nogoxauTe 1 4ac nocne OTKIYEHUS.

O6epexHo! Mapsya noBepxHsi. He TopkaiiTecs. lNicns BUMKHEHHS NPUCTPOLO 3ayekaiTe 1
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XBWUIUHY, NepLU HiXX po3bupaTtu NpucTpin / Big'egHyBaTu getani.

Dikkat: Sicak ylzey. Dokunmayin. S6kmek + parcalari teslim etmek icin kapattiktan sonra 1 saat
bekleyin.

Warning: DC mains input: the DC input shall be separated from AC mains by reinforced
insulation or double insulation according to IEC 60950-1/IEC 62368-1.

Warnung: DC-Stromnetz-Eingang: der DC-Eingang muss vom Wechselstromnetz durch eine
verstarkte Isolierung oder Doppelisolierung entsprechend IEC 60950-1/IEC 62368-1 getrennt
sein.
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Avertissement: entrée du systéeme d'alimentation en CC : I'entrée en CC devra étre séparée du
systéme d'alimentation en CA par isolation renforcée ou double isolation conformément a IEC
60950-1/IEC 62368-1.

Avviso: Ingresso CC rete elettrica: I'ingresso deve essere separato dalla rete CA da un
isolamento doppio o rinforzato, secondo la norma IEC 60950-1/IEC 62368-1.

Advertencia: fuentes de alimentacion y entradas DC: las entradas DC deben estar separadas
de las fuentes de alimentacion AC o por doble aislamiento, seguin la norma IEC 60950-1/IEC
62368-1.

Aviso: entrada de alimentagdo CC: CC de entrada deve ser separada das alimentagdes CA por
isolamento reforgado ou isolamento duplo de acordo com a norma IEC 60950-1/IEC 62368-1.
AbannaHnbI3! TypakTbl TOK XeniciHiH KipiciHae: IEC 60950-1/IEC 62368-1 ctaHaapTbiHa calikec
KipiC TypakTbl TOK alHbiMarnbl TOK XeniCiHeH KyLLeNTINreH HemMece KOoC oKLlaynay apKbisbl
axblpaTbinybl THIC.

MpeaynpexaeHune. Bxoa anekTpoceTyt NOCTOSIHHOMO TOKa: BXOA NOCTOSIHHOMO TOKa AOSTKEH
6bITb OTAENEH OT ANEKTPOCETV NEPEMEHHOMO TOKA C MOMOLLIbIO YCUIEHHOW U [BOWHOMN
nsonsiumm (cornacHo IEC 60950-1/IEC 62368-1).

YBara! [>xepeno XMBMNeHHs MOCTINHOIO CTPYMY: AXKEPEno NOCTIMHOro CTpyMy Mae 6yTu
BiJOKpPEMMEHMM Bif, MepeXi 3MiHHOro CTpyMy 3a AOMOMOro0 nocuneHoi abo noagiHoi izonauii
3rigHo 3 IEC 60950-1/IEC 62368-1.

Uyari: DC ana gug girisi: IEC 60950-1/IEC 62368-1 standardi uyarinca, DC girisi AC ana gl¢
kaynagindan glglendiriimis izolasyon veya cift izolasyon ile ayriimis olmalidir.

Warning: For SELV/ES1 DC input: the DC power source shall comply with the Safety Extra-Low
Voltage (SELV/ES1) requirements of IEC 60950-1/IEC 62368-1.

Warnung: Mit Gleichstrom betriebenes Modell: Das Gerat arbeitet mit Gleichstrom, wobei die
Anforderungen der Norm (IEC 60950-1/IEC 62368-1) fiir Schutzkleinspannung eingehalten
werden mussen.
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Avertissement: pour I'entrée CC SELV/ES1: la source d'alimentation en CC doit étre conforme
aux exigences relatives aux treés basses tensions (SELV/ES1) des normes de sécurité IEC
60950-1/IEC 62368-1.

Attenzione: per l'ingresso c.c. SELV/ES1: la fonte di alimentazione c.c. deve essere conforme ai
requisiti per i circuiti a bassissima tensione di sicurezza (SELV/ES1, Safety Extra-Low Voltage)
riportati in IEC 60950-1/IEC 62368-1.

Advertencia: Para entrada de CC SELV/ES1: |a fuente de alimentacion de CC debe cumplir con
los requisitos de voltaje muy bajo de seguridad (SELV/ES1) indicados en IEC 60950-1/IEC
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62368-1.

Aviso: Para entrada CC SELV/ES1: a fonte de alimentagao CA deve estar de acordo com os os
requisitos de Tens&o Extrabaixa de Seguranga (SELV/ES1) da IEC 60950-1/IEC 62368-1.

AbGannaHbI3: OTe ToMeH BONbTTi KepHeyaiH KipiCiH naganaHy KesiHae: TypakTbl TOKTbIH KyaT
ke3i IEC 60950-1/IEC 62368-1 ctaHgapTbiHbIH ©Te ToMeH BOnbTTi kepHey (SELV/EST)
TananTapbliHa can 6onybl TUiC.

MpepynpexaeHue. [ina exoga SELV/ES1 DC: NCTOYHMK NUTaHNSI NOCTOSIHHOTO TOKa OOIDKEH
cooTtBeTcTBOBaTh TpeboBaHuam IEC 60950-1/IEC 62368-1 oTHocuTenbHO Lienen 6e3onacHoro
HWU3KOBOMbLTHOro Hanpskenus (SELV/ES1).

Yeara! lNigkntoueHHs Tuny SELV/ES1 DC: gxxepeno XMBMEHHSA NOCTIMHOrO CTpyMy Mae
Bignosigatu Bumoram o 6e3neyHoi HagHu3bkoi Hanpyru (SELV/ES1), onucannm B IEC
60950-1/IEC 62368-1.

Uyari: SELV/ES1 DC girisi icin: DC gu¢ kaynagi, IEC 60950-1/IEC 62368-1 standardinin Guvenli
Ekstra Disuk Voltaj (SELV/ES1) sartlarina uygun olmalidir.

Caution: The moveable equipment label is on the exterior of the bottom of equipment.
Achtung: Die entfernbare Geratekennzeichnung befindet sich aulen am Boden des Geréats.
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Attention: I'étiquette de I'équipement mobile est a I'extérieur du bas de I'équipement.

Attenzione: L'etichetta di apparecchiatura mobile & all’esterno della parte inferiore
dell'apparecchiatura.

Precaucion: La etiqueta de equipo movible esta en el exterior de la parte inferior del equipo.

Cuidado: A etiqueta removivel do equipamento esta na parte externa da parte inferior do
equipamento.

EcxepTy: KbIKbITbINATBIH XabablK XancblpMachbl KypbiNifblHbIH aCTbIHFbl XafblHOa OpHalaCkaH.

BHumaHue! Haknewika co cBegeHvsmmn 06 060pyaoBaHUM HAXOAUTCH B HUKHEN YacTy
obopynoBaHus.

O6epexHo! MapKyBaHHsS pyxOMOi YacTUHM 06nagHaHHsA HaHECEHO 330BHI Ha HWXKHI CTOPOHI
obnagHaHHs.

Dikkat: Tasinabilir ekipman etiketi ekipmanin alt tarafinin disinda bulunur.

Warning: Before an ac power cable is either plugged in to or removed from a unit, the ac power
source supplying this cable must be switched off.

Warnung: Bevor ein Wechselstromnetzkabel entweder an eine Einheit angeschlossen oder von
dieser abgezogen wird, muss die Wechselstromquelle, die dieses Kabel speist, ausgeschaltet
werden.

BE: fErke. BAHIRLHT, VIR,

BLAC BRT—TIVERKEEGT D01, FIEREANSIYSNTRICE, BT —T LA R
SNTVAERDRAIFIEFIICLTELELHYET,

ZIA:ACTHYUAOIEE RAL ¢ EE REl2 = HEA| AHO| 20| S==E ACHYS &
Aefofl A A SHYAI L.

Avertissement: Avant de brancher ou de retirer un cable d'alimentation CA de I'unité, la source
CA alimentant ce cable doit étre mise hors tension.

Avvertenza. Prima che un cavo di alimentazione di corrente alternata sia collegato o rimosso da
un'unita, occorre spegnere la fonte di alimentazione di corrente alternata che trasmette corrente
in questo cavo.

Advertencia: Antes de que el cable de alimentacion de CA esté conectado o se haya quitado de
la unidad, la fuente de alimentacion de CA que suministra este cable debe desconectarse.

Aviso: Antes de plugar ou remover um cabo de forca CA de uma unidade, a fonte de energia CA
que abastece este cabo deve ser desligada.

AbGarnaHbI3: AliHbIMarbl TOKTbIH KyaT CbIMbIH KYpbINFbiFa Kocrnac Hemece axblpaTtnac GypbiH,
6yn kabenbre Kyat 6epeTiH aiHbIMarnbl TOK ke3i eLipyni 6onybl Tuic.
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I'Ipep,ynpexq:l,eHMe. Mpexge Yem nogkno4vaTb kabenb NuTaHus nepemMeHHOro Toka K yCTPONCTBY
UK OTKIIOYaTb €ro, CHavyana HeobXxo4MMO OTKITHUYNTbL UCTOYHMK NMUTAHUS, K KOTOpOMY
NoAcoeanHeH 3ToT kabenb.

YBara! NepLu Hix NigknovaT 4o NPUCTPOLO Kaberb XXUBMEHHS 3MiHHOrO CcTpymy abo BigknoyaTm
noro, HeObXiAHO BUMKHYTU JXXepeno, Lo AOro X1UBUTb.

Uyari: Bir birime AC gli¢ kablosunun takilmasindan veya gikarilmasindan 6nce, bu kabloya gii¢
saglayan AC gug kaynagi kapatiimalidir.

Caution: To ensure the equipment is mounted on the wall firmly, please use a screw at least 4.2
mm diameter and the screw head at least 8 mm diameter.

Achtung: Um das Gerat an der Wand zu befestigen, benutzen Sie Nagel mit einem
Mindestdurchmesser von 4.2 mm. Der Durchmesser der Nagelkappe muss mindestens 8 mm
betragen.

VER: AR R 2R ERE b, R B RN 4.2mmiRET, I HIRIE 1 B4 2K T-8mm.
AR BEICYVUNIEEEEEEICLoNY LMD ST EEASDEEL4.2mm ORLE E
BHDEKEL8 mm DHRLESAFEHERL TS,

Fo|: T E Hol| THetks| DA st M 24 0[4.2mm O Al LEALRL 2/ 0] 8mm O] &2l LIAL ZH &
AFSSHYAIL.

Mise en garde: fixez solidement I'équipement au mur a I'aide de vis d'au moins 4.2 mm de
diamétre et utilisez des bouchons a vis d'un diamétre au moins égal & 8mm.

Avvertenza: per assicurarsi di fissare saldamente I'apparecchiatura alla parete, utilizzare una
vite di almeno 4.2 mm di diametro e un tappo a vite di almeno 8 mm di diametro.

Precaucion: Para asegurarse de que el equipo quede montado firmemente en la pared, use un
tornillo de al menos 4.2 mm de diametro con una tapa de al menos 8 mm de diametro.

Cuidado: Para garantir que o equipamento fique firme na parede, use parafusos de, pelo
menos, 4.2 mm de didmetro e uma cabega de, pelo menos, 8 mm de didmetro.

EckepTty: Y)KababIKTbiH kKabbiprara MbIKTbl BEKITINreHiHe K3 XeTKi3y YLUiH, uameTpi kem
pereHae4.2 wm-re TeH OypaHaaHbl xxaHe AnaMeTpi kem aerenae 8 mm-re TeH GypaHaa
OYpPKeHLUiriH NnaaanaHbliHbI3.

BHumaHue! YTo0bl rapaHTUpoOBaTh HAAEXHOE 3akpenneHne 000opyaoBaHMS Ha CTEHE,
UCMNOMNb3yNTe BUHTbI AUAMETPOM HE MeHee4.2 MM 1 C JuamMeTpOM roJloBKU He MeHee 8 MM.

MonepeaxeHHA. [N HaAiiHOrO MOHTaXy MPUCTPOIO Ha CTiHi BUKOPUCTOBYWTE MBUHTU
AiameTpoM LLoHaNMeHLLe4.2 MM i AiaMeTpoM ronoBk/ MiHIMYyM 8 MMm.

Uyari: Ekipmanin duvara sikica monte edildiginden emin olmak icin litfen en az 4.2 mm ¢apinda
ve vida basi en az 8 mm ¢apinda olan vidalar kullanin.
Warning: When installing the product on the wall you must choose a suitable fixing.

Achtung: Wenn Sie das Produkt an der Wand anbringen, miissen Sie eine passende
Befestigungslésung wahlen.

BE: BB b, WAURREIE I E T 7 .

BE: AUSEBICHETHLEE. BYARYMAITERERIRT ILESHYET,
B X E ol Mxlgm HHE 1H HX|E ALEsHoF g Ct.

Avertissement: lors de l'installation de I'appareil sur le mur, vous devez choisir un systeme de
fixation approprié.

Avvertenza: quando si installa il prodotto su una parete, € necessario scegliere un metodo di
fissaggio adatto.

Atencién: cuando instale el producto sobre la pared, debe elegir una montura adecuada.
Aviso: Ao instalar o produto na parede, escolha um meio adequado de fixagao.

EckepTy: eHiMai kabbiprara GekiTy kesiHae, cavikec OekiTKiLTI TaHaay KaxerT.
MpenynpexpeHue. Mpu HaCTEHHON yCTaHOBKe creayeT BolbpaTh Noaxoasilee KpenneHue.

MonepeaxeHHs. Y pasi MOHTYBaHHS NPOAYKTY Ha CTiHY HeObXiaHO BMOpaTn HanexHe
KpinneHHs.

Uyari: Uriiniin duvara kurulumunu yaparken uygun bir sabitleme yéntemi secmeniz
gerekmektedir.
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Warning: When mounting the product on a wall, do not mount it with ventilation holes facing up or
down.

Warnung: Wenn das Produkt an einer Wand montiert wird, installieren Sie ihn nicht mit den
Luftungsoffnungen nach oben oder unten gerichtet.

e R R RRE LR, 2L R
CHARERICRYMITEEE. LFEEETREDERAEHEAL TRYMFFENTIZS,

(ol M ES FEE e 27| FHO| fILt ofef & &5t 5to] FESHA| oM A2

oY D
i

I-_I

Avertissement: lorsque vous montez le produit sur un mur, ne le montez pas avec les trous
d'aération orientés vers le haut ou le bas.

Avviso: Quando si monta il prodotto su una parete, non eseguire il montaggio con i fori di
f ventilazione rivolti verso l'alto o verso il basso.

Advertencia: Al colocar el producto en una pared, no lo coloque con los orificios de ventilacion
hacia arriba o hacia abajo.

Aviso: ao montar o produto em uma parede, ndo o monte com os orificios de ventilagdo para
cima ou para baixo.

AbannaHbI3! OHiMai Kabblprara OekiTy kesiHae, OHbIH XenaeTKil caHplnaynapbIH XXofFapbifa
Hemece TeMeHre KapaTbin opHaTyFa 6onmangbi.

MpeaynpexaeHue. Mpu kpenneHun yCTporncTea Ha CTEHE BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS He
OOMXHbI BbITb HaNpaBneHbl BBEPX UMW BHUS.

YBara! Y pasi poamilLeHHs BUpoby Ha CTiHi He gonyckavTe, Wob Noro BeHTUNALiNHI oTBOpK Byno
cnpsiMoBaHO Bropy abo BHUS3.

Uyari: Anahtari duvara monte ederken agd baglanti noktalari yukari veya asagi bakabilir.
Anahtari, havalandirma kanallari agagi veya yukari bakacak sekilde monte etmeyin.
Warning: When making connections, be careful not to push the product up and off the wall.

Warnung: Achten Sie darauf, das Produkt nicht nach oben und von der Wand zu schieben, wenn
Sie die Anschliisse vornehmen.

e BHTEEN, AN BB R, DL AR BB .

=
B BEEATOIRICIK. B REBEICHLAITAEVESISEEL TS,
ZI:HES AZ S o, ME0l LM HolM HoiX|X| TS FolSHIAIR.

Avertissement: lors de I'établissement de connexions, veillez a ne pas appuyer le produit contre
le mur.

Avviso: Quando si monta il prodotto su una parete, non eseguire il montaggio con i fori di
f ventilazione rivolti verso l'alto o verso il basso.

Advertencia: Al realizar conexiones, tenga cuidado de no desplazar el producto hacia arriba y
retirarlo de la pared.

Aviso: Ao fazer conexdes, tome cuidado para ndo empurrar o produto para cima e para fora da
parede.

A6annaHnbI3! Kocy kesiHae, eHiMAi xoFapbiFa UTepin kabbipFagaH anbin TactayfaH cak
00nbIHbI3!

MpepynpexaeHue. MNpy nogkntoyYeHUn 6yabTe OCTOPOXKHbI, YTOObI YCTPOMCTBO HE CrieTeno ¢
KPenneHns 1 He ynano Ha non.

Ygara! ig yac BCTaHOBMNEHHSA 3’€AHAHHS HE AOMycKanTe 3MileHHs BUpoby B Hanpsimi Bropy abo
Bif CTiHW.

Uyari: Baglanti yaparken, anahtari duvardan yukari ve disari dogru itmemeye dikkat edin.

Electricity Safety/Elektrische Sicherheit/FH B &£/
BERHEDERE/M7| oHH/Sécurité
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électrique/Sicurezza elettrica/Seguridad
eléctrica/Seguranca elétrica/9nekTp kayincisgairi/
onekTpobesonacHocTb/TexHika enekTpobesneku/
Elektrik Guvenligi

Hazardous Voltage/Gefahrliche Spannungen /fg & B E/E &
TBIE/?lE ™2/ Tension dangereuse/ Tensione pericolosa/
Tension peligrosa/ Tension peligrosa / KayinTi
kepHey/OnacHoe HanpsxeHne/HebesneyHa Hanpyra/
Tehlikeli Voltaj

Conducting articles, such as a watch, hand chain, bracelet or ring should be removed during the
installation.

Es ist nicht erlaubt wahrend dieser Arbeiten leitende Gegenstande wie Uhren, Armbander,
Armreifen und Ringe am Kdrper zu tragen.

ERAER AR FER BN, W TR, Tk, TS,

BEHOY. LA LR, N\UF Fr—2  TLRLYE BE8GE ., FREFERIESILTHEW
EAHYFET,

Ax[sts Setoll= AlA|, EM, x| Sof MM MM AME|E ZHZSHK| ghotof g Ch.

Il veillera a retirer tout objet de type montre, chaine, bracelet ou bague préalablement a
l'installation.

Durante l'installazione, rimuovere eventuali articoli conduttori di elettricita, come orologi,
catene, bracciali o anelli.

Durante la instalacion, el personal deberia quitarse los articulos de conduccion, como relojes,
cadenas, pulseras o anillos.

Objetos condutores, como reldgios, correntes, braceletes ou anéis devem ser removidos
durante a instalagao.

KypbInFblHbI OpHATY Ke3iHAE caFaT, KorFa KMeTiH Bay, 6inesik Hemece cakuMHa CUSKTbI TOKThI
OTKI3eTiH 3aTTapabl LUeLly KaXeT.

Mepen ycTaHOBKOW HEOOXOAMMO CHSTb TOKONPOBOASLLME NPEeaMETbI, TaKMe Kak Yachl,
HapyyYHble Llenoyku, Gpacnetbl Uy KonbLa.

Mig yac yctaHOBNEHHSA HEOOXIOHO 3HATW BCi NPegMETH, LLO NPOBOAATL CTPYM (FOOAVHHUK,
GpacneTu, nepcHi ToLo).

Kurulum sirasinda saat, klinye, bilezik veya yuzuk gibi iletken nesneler ¢ikariimalidir.
Do not use this product near water.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nahe von Wasser.

T ZIAE SE I 7K () b 7 A FH I

AHEEE, KITENLOT VG TIERFERALGLTZEL,

=2 7t7H2 RollA o] M ZF S ALESHA| DY A 2.

N'utilisez pas ce produit a proximité de I'eau.

Non utilizzare questo prodotto vicino all'acqua.
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No utilice este producto cerca del agua.

N&o use este produto perto da agua.

e eHiMai kongaHbaHbI3.

He ncnonbayinte gaHHOe yCTPOMCTBO pPSAOM C BOAOWN.
He kopucTtyiitecs npuctpoem 6ins Boaw.

UriinGi suya yakin yerde kullanmayin.
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Regulatory Compliance Information

Regulatory compliance standards

Table 2 Regulatory compliance standards

Discipline

EMC

Safety

RF

Standards

FCC Part 15 Subpart B CLASS B
ICES-003 CLASS B
VCCICLASS AorB

CISPR 32 CLASS B

EN 55032 CLASS B
AS/NZS CISPR32 CLASS B
CISPR 35

EN 55035

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

ETSI EN 300 386

ETSI EN 301 489-1

ETSI EN 301 489-3

ETSI EN 301 489-17

GB/T 9254.1

FDA 21 CFR Subchapter J
GB 4943.1

UL 62368-1

CAN/CSA C22.2 No 62368-1
IEC 62368-1

EN 62368-1

AS/NZS 62368-1

ETSI EN 300 328
ETSI EN 301 893
ETSI EN 300 440
FCC part15 subpart E
FCC Bulletin OET-65C
FCC part15 subpart C
FCC part22

FCC part24

FCC part27

RSS-210

RSS-GEN

RSS-132

RSS-133

RSS-247
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European Directives compliance

C€

5150-5350MHz band is limited to indoor only in the following countries; Austria (AT), Belgium (BE),
Bulgaria (BG), Croatia (HR), Cyprus (CY), Czech Republic (CZ), Denmark (DK), Estonia (EE),
Finland (FI), France (FR), Germany (DE), Greece (EL), Hungary (HU), Iceland (IS), Ireland (IE), Italy
(IT), Latvia (LV), Liechtenstein (LI), Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Malta (MT), Netherlands (NL),
Norway (NO), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovakia (SK), Slovenia (Sl), Spain (ES),
Sweden (SE), Switzerland (CH), Turkey (TR), Northern Ireland (UK(NI)).

In Italy, the end-user must apply for a license from the national spectrum authority to operate this
device outdoors.

This device must be used with the radar detection feature required for European Community
operation in the 5GHz bands. This device will avoid operating on a channel occupied by any radar
system in the area. The presence of nearby radar operation may result in temporary interruption in
communications of this device. The Access Point’s radar detection feature will automatically restart
operation on a channel free of radar. You may consult with the local technical support staff
responsible for the wireless network to ensure the Access Point device(s) are properly configured for
European Community operation.

These products must maintain a minimum distance of 20cm from body to antenna. Under these
conditions These products will meet the Basic Restriction limits of 1999/519/EC(Council
Recommendation of 12 July 1999 on the limitation of exposure of the general public to
electromagnetic fields(0Hz-300GHz)).

Select the country in which this product is installed to ensure product operation is in compliance with
local regulations. For information on how to select the country, refer to the “H3C A-Series Access
Controllers WLAN Command Reference”.

RED declaration statements:

C HacTtoswoTo komnanusita New H3C Technologies Co., Ltd. notBbpxaaea, ye

Obnrapcku pagnocvopbxeHnetoH3C WA7538 oTroBapsi Ha nsmuckBaHusaTa Ha [npekTuea
[Bulgarian] 2014/53/EC. Oeknapaumsa 3a cboTBeTcTBME: hitp://www.h3c.com (TbpceHe no nme Ha
mozaen)

3 Spole€nost New H3C Technologies Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze radiové zafizeniH3C
Cesky [Czech] WAG6330, H3C WA7538 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. ProhlaSeni o shodé:
http://www.h3c.com (pfi vyhledavani zadejte nazev modelu)

New H3C Technologies Co., Ltd. erkleerer hermed, at radioudstyret H3C WA7538
Dansk [Danish] overholder direktiv 2014/53/EU. Overensstemmelseserkleering: htip://www.h3c.com
(s@g pa modelnavn)

Hiermit erklart New H3C Technologies Co., Ltd., dass die Funkeinrichtung H3C
WA7538 die Richtlinie 2014/53/EU einhalt. Konformitatserklarung: http://www.h3c.com
(Suche nach Modellnamen)

Deutsch
[German]

Kéesolevaga kinnitab ettevdote New H3C Technologies Co., Ltd., et raadioseadmed
Eesti [Estonian] H3C WA7538 on kooskdlas direktiiviga 2014/53/EL. Vastavusdeklaratsioon:
http://www.h3c.com (otsige mudeli nime jargi)

Hereby, New H3C Technologies Co., Ltd., declares that the radio equipment H3C
English WA7538 is in compliance with the Directive 2014/53/EU. Declaration of Conformity:
http://www.h3c.com (Search with Model Name)
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Espariol
[Spanish]

EANnvikn [Greek]

Francais [French]

Hrvatska
[Croatian]

islenska
[Icelandic]

Italiano [Italian]

Latviski [Latvian]

Lietuviy
[Lithuanian]

Malti [Maltese]

Magyar
[Hungarian]

Nederlands
[Dutch]

Norsk
[Norwegian]

Polski [Polish]

Portugués
[Portuguese]

Roméana
[Romanian]

Slovensko
[Slovenian]

Slovensky
[Slovak]

Por la presente, New H3C Technologies Co., Ltd., declara que el equipo de radio H3C
WA7538 cumple con la Directiva 2014/53/EU. Declaracion de conformidad:
http:// www.h3c.com (Busqueda por nombre de modelo)

Aia Tou TrapévTog, n New H3C Technologies Co., Ltd. dnAwvel 6TI 0 padioe{oTTAIou6G
H3C WA7538 cuppopewvetarl ye Tnv Odnyia 2014/53/EE. AlAwon cupudpewong:
http:// www.h3c.com (TTpayparotroifoTe avalrtnon XpnolJoTIoIWvVTag To OVOuad
HovTEAOU)

Par le présent document, New H3C Technologies Co., Ltd. déclare que I'équipement
radio H3C WA7538 est conforme a la directive 2014/53/EU. Déclaration de conformité:
http://www.h3c.com (rechercher avec le nom du modéle)

Ovime tvrtka New H3C Technologies Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema H3C
WA7538 uskladena s Direktivom 2014/53/EU. Izjava o uskladenosti:
http://www.h3c.com (pretrazite po broju modela)

New H3C Technologies Co., Ltd. lysir pvi hér med yfir ad pradlausi bunadurinn H3C
WA?7538 er i samraemi vid tilskipun 2014/53/EU. Samreemisyfirlysing:
http://www.h3c.com (Leita eftir heiti tegundar)

Con la presente, New H3C Technologies Co., Ltd., dichiara che 'apparecchiatura radio
H3C WA7538 é conforme con la direttiva Direttiva 2014/53/EU. Dichiarazione di
conformita: http://www.h3c.com (cercare utilizzano il nome del modello)

Ar 80 uznémums New H3C Technologies Co., Ltd. pazino, ka radioaprikojums H3C
WA?7538 atbilst direktivas 2014/53/ES prasibam. Atbilstibas deklaracija:
http://www.h3c.com (meklét péc modela nosaukuma)

Siuo dokumentu ,New H3C Technologies Co., Ltd.“ parei$kia, kad radijo jranga H3C
WA?7538 atitinka direktyvg 2014/53/ES. Atitikties deklaracija: http://www.h3c.com
(ieSkoti pagal modelio pavadinima)

Hawnhekk, New H3C Technologies Co., Ltd., tiddikjara li t-taghmir tar-radju H3C
WA?7538 hu konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. Dikjarazzjoni ta' Konformita:
http://www.h3c.com (Fittex bl-lsem tal-Mudell)

A New H3C Technologies Co., Ltd. ezuton kijelenti, hogy a H3C WA7538
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Megfeleléségi nyilatkozat:
http://www.h3c.com (keressen a modellnévvel).

Hierbij verklaart New H3C Technologies Co., Ltd. dat de radioapparatuur H3C WA7538
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. Conformiteitsverklaring: http://www.h3c.com (zoek op
modelnaam)

New H3C Technologies Co., Ltd. erkleerer herved at radioutstyret H3C WA7538 er i
samsvar med europaparlaments- og radsdirektiv 2014/53/EU. Samsvarserkleering:
http://www.h3c.com (s@k etter modellnavn)

Niniejszym firma New H3C Technologies Co., Ltd. oSwiadcza, ze urzadzenie radiowe
H3C WA7538 jest zgodne z Dyrektywg 2014/53/UE. Deklaracja zgodnosci:
http://www.h3c.com (wyszukiwanie poprzez nazwe modelu)

A New H3C Technologies Co., Ltd. declara pelo presente que o equipamento de radio
H3C WA7538 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. Declaragao de
Conformidade: http://www.h3c.com (Procurar pelo Nome do Modelo)

Prin prezenta, New H3C Technologies Co., Ltd. declara ca echipamentul radio H3C
WA7538 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Declaratia de conformitate se
gaseste la: http://www.h3c.com (cautati utilizdnd denumirea modelului)

S tem druzba New H3C Technologies Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema H3C
WA7538 v skladu s smernico 2014/53/ES. Izjava o skladnosti: http://www.h3c.com
(i8¢ite po imenu modela)

Spolo¢nost New H3C Technologies Co., Ltd. tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie
H3C WA7538 je v sulade so smernicou 2014/53/EU. Vyhlasenie o zhode
http://www.h3c.com (Vyhladavajte pomocou nazvu modelu)
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Yritys New H3C Technologies Co., Ltd. vakuuttaa taten, etta radiolaite H3C WA7538 on
Suomi [Finnish] yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa. Vaatimustenmukaisuusvakuutus:
http://www.h3c.com (haku mallin nimen perusteella)

Harmed forsakrar New H3C Technologies Co., Ltd. att radioutrustningen H3C WA7538
efterlever direktivet 2014/53/EU. Férsakran om 6verensstammelse: http://www.h3c.com
(s6k med modellnamn)

Svenska
[Swedish]

The most up to date copy of the signed EU Declaration of Conformity can be downloaded from:
http://www.h3c.com
(Search with Model Name)

Frequency Bands and Power

Table 3 Frequency bands and maximum radio-frequency power transmitted:

Frequency Range MHz Max Power (dBm) *

LoRa 860-870 12

BLE 2400-2483.5 10

RFID 2400-2483.5 10

Zigbee 2400-2483.5 10

WLAN 2400-2483.5 20

WLAN 5150-5350 23

WLAN 5470-5725 30

WLAN 5725-5875 14 (EN300 440), 36 (FCC)
WLAN 5945-6425 23

USA regulatory compliance
FCC Part 15

US Federal Communications Commission (FCC) EMC Compliance

These products have been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.
° Increase the separation between the equipment and receiver.

° Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

e  Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.
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These products comply with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

If the customer modifies the equipment without the authorization of H3C, which directly or indirectly
contribute to the equipment incompliance with FCC requirements for Class B digital devices, H3C is
not liable for such interference problem and the expenses incurred there from shall be covered by
the customers.

RF Requirements
1. RF exposure Hazard Warning

This device generates and radiates radio-frequency energy. To ensure compliance with the
requirements of FCC radio-frequency exposure, a minimum body to antenna distance of 20cm (8
inch) must be maintained when the device is installed and operated.

2. RF Frequency Requirements

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This device and its antenna must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

This device is for indoor use only when it is operated at 5.15 to 5.25GHz frequency range.

High power radars are allocated as primary users of the 5.25 to 5.35GHz and 5.65 to 5.85GHz
bands. These radar stations can cause interference with and /or damage this device.

Antennas

Only use the supplied antenna. Unauthorized antennas, modifications or change to the antennas
could violate FCC regulations and void the user’s authority to operate the equipment.

Caution!

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

End-users and installers must be provided with antenna installation instructions and consider
removing the no-collocation statement.

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment
and it also complies with Part 15 of the FCC RF Rules.

This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions and the
antenna(s) used for this transmitter must be installed to provide a separation distance of at least 20
cm from all persons

Temperature range: 0°C-50°C
e.g: Operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:
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FDA

—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

These products conform to the applicable requirements of 21 CFR Subchapter J.

Canada regulatory compliance
ICES-003

CAN ICES-3 B/NMB-3B.

RF Compliance

These products comply with RSS-247 of ISED.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of this device.

L © utilisation de ce dispositif est autorisée seulement aux conditions suivantes: (1) il ne doit pas
produire de brouillage et (2) I’ utilisateur du dispositif doit étre prét a accepter tout brouillage
radioélectrique regcu, méme si ce brouillage est susceptible de compromettre le fonctionnement du
dispositif.

The term "IC" before the equipment certification number only signifies that the ISED technical
specifications were met.

To reduce potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so
chosen that the equivalent isotropically radiated power (EIRP) is not more than that required for
successful communication. To prevent radio interference to the licensed service, this device is
intended to be operated indoors and away from windows to provide maximum shielding. Equipment
(or its transmit antenna) that is installed outdoors is subject to licensing.

Pour empecher que cet appareil cause du brouillage au service faisant I'objet d'une licence, il doit
etre utilize a l'interieur et devrait etre place loin des fenetres afin de Fournier un ecram de blindage
maximal. Si le matriel (ou son antenne d'emission) est installe a I'exterieur, il doit faire I'objet d'une
licence.

This device must not be co-located or operated in conjunction with any other unauthorized antenna
or transmitter.

Radiation Exposure Statement:
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This equipment complies with IC RSS-102 with radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator & your body.

Déclaration d'exposition aux radiations:Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux
rayonnements IC établies pour un environnement non contrdlé. Cet équipement doit étre installé et
utilisé avec un minimum de 20 cm de distance entre la source de rayonnement et votre corps.

Table 4 Frequency band and channels in Canada and USA

Allowed Frequency
Bands and Channel
Numbers — 2.4GHz

11bg & 11n & 11axHT20:

2412~2462MHz (ch1-11)
11n & 11ax HT40
2422~2452MHz (ch3-9)

Allowed Frequency Bands and Channel
Numbers — 5GHz

HT20&VHT20:

5180~5320 MHz, 5500~5700MHz(*),
5745~5825MHz

Ch #s:
36,40,44,48,52,56,60,64,100,104,108,112,116 ,
132,136,140, 149, 153, 157, 161,165

HT40& VHTA40:

5190~5310MHz,

5510~5670 MHz(*), 5755~5795MHz
Ch#s:38,46,54,62, 102,110, 134, 151, 159
VHT80:

5210~5290MHz, 5530MHz, 5775MHz
Ch#s:42, 58, 106, 155

Note: (*). No operation in band 5600-5650MHz in USA and Canada

Japan regulatory compliance

VCCI

Restriction

5GHz DFS required
bands:

5250~5350MHz;
5470~5725MHz

This device is Indoor use
only in Canada when
operating in below
frequency bands:

5150~5250MHz

These products comply with the requirements of VCCI Class B Information Technology Equipment

(ITE).

/\ Warning

This is a Class B equipment. Although this equipment is intended for use in a residential

environment, it could cause poor reception if used near a radio or a television receiver. Please
follow instructions in the instruction manual. VCCI-B

COEEIL. VT5ABHERTT . COEEIFZ. FERIETHERATAIEZBMELTLETA. COXEN
SUAOTLESIVZ ERIGEELTERSINSE, ZIEEELZSIEREITENHYET MIKHHAZE
IZHE>TELWLERYRWLELTTFSLY, VCCI-B
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MiI|

This product complies with the ARIB requirements in the W52, W53 and W56 2.4GHz frequency
bands. This product is indoor use only.

EN55032, AS/NZS CISPR 32, CISPR32
compliance

These products comply with the requirements of EN55032, AS/NZS CISPR 32, CISPR32 for Class B
Information Technology Equipment (ITE).

Eurasian Economic Commission/EBpa3suinckas
9KOHOMUMYecKast Komuccus/Eypasmsanbik
9KOHOMMUKanbIK KoMmmuccusi/€spasincbka
eKOHOMIYHAa KOMICId

il

Korea RF Compliance

This device may cause radio interference during its operation. Therefore service in relation to human
life security is not available.
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Korea Compliance
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This equipment is home use (Class B) electromagnetic wave suitability equipment and to be used
mainly at home and ip can be used in all areas.
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This wireless equipment may not be able to provide services related to personal safety due to radio
interference.

NCC regulatory statement

1. KRR A RIS, ARSI T, AR RSREUE A S E B SRR N
PNCIESE R O 6 P v 8

2. RIFRGAER AL ERN e L THEGREE, QRIEATHERRR, B
A, WGE B TR SR . Pl aiREe s, RIBNCEEIE R AR S . (RIR
SRR S VAR BT 36 B R B0 P B A kb e i 2 T4

3. AR R i 10 R T R ORI R AR E I, R R M T BT IR IR R A, R
S 5 SR AR IR AR

4. JEERPENEFEIERG M. MR AT RAR KA AR e BB R .

Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE)

English recycling notice

g

Disposal of Waste Equipment by Users in Private
Households in the European Union

This symbol means do not dispose of your product with your
other household waste. Instead, you should protect human
health and the environment by handing over your waste
equipment to a designated collection point for the recycling of
waste electrical and electronic equipment. For more information,
please contact your household waste disposal service.

Bulgarian recycling notice
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U3xBBbpnsHe Ha oTnagb4yHO o6opyaBaHe OT noTpebutenu B
4YacTHU AOMaKMHCTBa B EBponeinckus cbio3

To3n cumBON BbPXY NPOAYKTa UMW ONakoBKaTa My Mokasea, ye
NPOAYKTBLT He TpsibBa Aa ce U3XBbPNS 3aeaHo ¢ Apyrute GuTosu
otnagbuu. Bmecto ToBa, Tpabea Aa npegnas3uTte YOBELLKOTO 3apaBe
W OKOnHara cpeaa, kato npeaagete oTnagbyHoOToO 0bopyaBaHe B
npeaHasHayeH 3a CbOUpaHETO My NYHKT 3a peuuKknMpaHe Ha
HEen3non3BaemMo eneKTPUYECKo 1 enekTpoHHo BopyasaHe. 3a
AONbIHUTENHA MHOPMaLUs Ce CBbPXKeTe C hupmara no Y1croTa,
YUMTO yCnyru u3nonseare.

Czech recycling notice

Likvidace zafizeni v domacnostech v Evropské unii

Tento symbol znamena, ze nesmite tento produkt likvidovat spolu s
jinym domovnim odpadem. Misto toho byste méli chranit lidske
zdravi a zivotni prostiedi tim, Ze jej pfedate na k tomu uréené sbérné
pracovisté, kde se zabyvaji recyklaci elektrického a elektronického
vybaveni. Pro vice informaci kontaktujte spole¢nost zabyvajici se
sbérem a svozem domovniho odpadu.

Danish recycling notice

Bortskaffelse af brugt udstyr hos brugere i private hjem i EU
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen
med andet husholdningsaffald. Du skal i stedet den
menneskelige sundhed og miljeet ved at afl evere dit brugte
udstyr pa et dertil beregnet indsamlingssted for af brugt, elektrisk
og elektronisk udstyr. Kontakt neermeste renovationsafdeling for
yderligere oplysninger.

Dutch recycling notice
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Inzameling van afgedankte apparatuur van particuliere
huishoudens in de Europese Unie

Dit symbool betekent dat het product niet mag worden
gedeponeerd bij het overige huishoudelijke afval. Bescherm de
gezondheid en het milieu door afgedankte apparatuur in te leveren
bij een hiervoor bestemd inzamelpunt voor recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Neem voor
meer informatie contact op met uw gemeentereinigingsdienst.

Estonian recycling notice

Aravisatavate seadmete likvideerimine Euroopa Liidu
eramajapidamistes

See mark naitab, et seadet ei tohi visata olmepriigi hulka. Inimeste
tervise ja keskkonna saastmise nimel tuleb aravisatav toode tuua
elektriliste ja elektrooniliste seadmete kaitlemisega egelevasse
kogumispunkti. Kiisimuste korral péérduge kohaliku
prigikaitlusettevotte poole.

Finnish recycling notice

Kotitalousjatteiden havittaminen Euroopan unionin alueella

Tama symboli merkitsee, etta laitetta ei saa havittda muiden
kotitalousjatteiden mukana. Sen sijaan sinun on suojattava ihmisten terveytta
ja ymparistéa toimittamalla kaytosta poistettu laite sahko- tai
elektroniikkajatteen kierratyspisteeseen. Lisatietoja saat jatehuoltoyhtidlta.
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French recycling notice

Mise au rebut d'équipement par les utilisateurs privés dans
I'Union Européenne

Ce symbole indique que vous ne devez pas jeter votre produit
avec les ordures ménageres. |l est de votre responsabilité de
protéger la santé et I'environnement et de vous débarrasser de
votre équipement en le remettant a une déchetterie effectuant le
recyclage des équipements électriques et électroniques. Pour de
plus amples informations, prenez contact avec votre service
d'élimination des ordures ménageéres.

German recycling notice

Entsorgung von Altgeraten von Benutzern in privaten
Haushalten in der EU

Dieses Symbol besagt, dass dieses Produkt nicht mit dem
Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Zum Schutze der
Gesundheit und der Umwelt sollten Sie stattdessen Ihre
Altgerate zur Entsorgung einer dafiir vorgesehenen
Recyclingstelle fiir elektrische und elektronische Gerate
Ubergeben. Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem
Entsorgungsunternehmen fiir Hausmiuill.

Greek recycling notice

Amoppiyn axpnoTou eoTTAICHOU aTrd ISIWTEG XPIOTEG OTNV
Eupwraiki ‘Evwon

AuTO TO oUPBOAO onpaivel 6T deV TTPETTEI VO ATTOPPIYETE TO TTPOIOV
ME Ta AOITTG OIKIOKG aTToppippara. Avtifeta, TTpETTEl va

TTPOCTATEWETE TNV avBpwTTivn uyeia kai To TepIBAAAov TTapadidovtag
TOV AXPNoTO £EOTTAICO Gag O€ £E0UCI0D0TNHEVO ONpEI0 TUANOYIS
yia TNV avakUKAwGT axpnoTou NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€oTTAIGOU. MNa TTEPICTOTEPES TTANPOYOPIES, ETTIKOIVWVHOTE HE TNV
UTTNPECIa aTTOPPIYNG ATTOPPIMHATWY TNG TTEPIOXIG OaG.
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Hungarian recycling notice

A hulladék anyagok megsemmisitése az

Eurépai Unié haztartasaiban

Ez a szimbo6lum azt jelzi, hogy a késziiléket nem szabad

a haztartasi hulladékkal egydtt kidobni. Ehelyett a

leselejtezett berendezéseknek az elektromos vagyelektronikus
hulladék atvételére kijeldlt helyen torténd

beszolgaltatasaval megdvja az emberi egészséget és a
koérnyezetet. Tovabbi informaciét a helyi koztisztasagi
vallalattol kaphat.

ltalian recycling notice

Smaltimento di apparecchiature usate da parte di utenti
privati nell'Unione Europea

Questo simbolo avvisa di non smaltire il prodotto con i normali rifi
uti domestici. Rispettare la salute umana e I'ambiente conferendo
I'apparecchiatura dismessa a un centro di raccolta designato per
il riciclo di apparecchiature elettroniche ed elettriche. Per ulteriori
informazioni, rivolgersi al servizio per lo smaltimento dei rifi uti
domestici.

Latvian recycling notice

—
Europos Sajungos namy ukio vartotojy jrangos atlieky
Salinimas
Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima i$mesti kartu su
kitomis buitinemis atliekomis. Kad apsaugotuméte Zmoniy
sveikatg ir aplinka, pasenusig nenaudojamg jrangg turite nuvezti
| elektriniy ir elektroniniy atlieky surinkimo punktg. Daugiau
informacijos teiraukités buitiniy atlieky surinkimo tarnybos.
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Lithuanian recycling notice

[
Nolietotu iekartu iznicinasanas noteikumi lietotajiem
Eiropas Savienibas privatajas majsaimniecibas
Sis simbols norada, ka ierici nedrikst utilizét kopa ar citiem
majsaimniecibas atkritumiem. Jums jartpéjas par cilvéku veselibas
un vides aizsardzibu, nododot lietoto aprikojumu otrreizéjai
parstradei pasa lietotu elektrisko un elektronisko iericu savaksanas
punkta. Lai iegatu plasaku informaciju, lidzu, sazinieties ar savu
majsaimniecibas atkritumu likvidéSanas dienestu.

Polish recycling notice

—
Utylizacja zuzytego sprzetu przez uzytkownikéow w
prywatnych gospodarstwach domowych
w krajach Unii Europejskiej
Ten symbol oznacza, ze nie wolno wyrzucac¢ produktu wraz z innymi
domowymi odpadkami. Obowigzkiem uzytkownika jest ochrona
zdrowa ludzkiego i Srodowiska przez przekazanie zuzytego sprzetu
do wyznaczonego punktu zajmujgcego sie recyklingiem odpadéw
powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wigcej
informacji mozna uzyskac od lokalnej firmy zajmujgcej wywozem
nieczystosci.

Portuguese recycling notice

Descarte de equipamentos usados por utilizadores
domésticos na Unido Europeia

Este simbolo indica que ndo deve descartar o seu produto
juntamente com os outros lixos domiciliares. Ao invés disso,
deve proteger a saude humana e o meio ambiente levando o seu
equipamento para descarte em um ponto de recolha destinado a
reciclagem de residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos. Para obter mais informagdes, contacte o seu
servigo de tratamento de residuos domeésticos.
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Romanian recycling notice

Casarea echipamentului uzat de catre utilizatorii casnici

din Uniunea Europeana

Acest simbol inseamna sa nu se arunce produsul cu alte deseuri
menajere. In schimb, trebuie sa protejati s&n&tatea uman si
mediul predand echipamentul uzat la un punct de colectare
desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice uzate. Pentru informatii suplimentare, va rugam sa
contactati serviciul de eliminare a deseurilor menajere local.

Slovak recycling notice

Likvidacia vyradenych zariadeni pouzivatelmi v
domacnostiach v Eurépskej unii

Tento symbol znamena, Ze tento produkt sa nema likvidovat s
ostatnym domovym odpadom. Namiesto toho by ste mali chranit’
ludské zdravie a zivotné prostredie odovzdanim odpadového
zariadenia na zbernom mieste, ktoré je uréené na recyklaciu
odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni. Dalsie
informacie ziskate od spolo€nosti zaoberajucej sa likvidaciou
domoveho odpadu.

Spanish recycling notice

Eliminacion de los equipos que ya no se utilizan en entornos
domeésticos de la Unién Europea

Este simbolo indica que este producto no debe eliminarse con los residuos
domeésticos. En lugar de ello, debe evitar causar dafios a la salud de las
personas y al medio ambiente llevando los equipos que no utilice a un punto
de recogida designado para el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos
que ya no se utilizan. Para obtener mas informacion, péngase en contacto
con el servicio de recogida de residuos domésticos.
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Swedish recycling notice

)i

Hantering av elektroniskt avfall for hemanvandare inom EU
Den har symbolen innebéar att du inte ska kasta din produkt i
hushallsavfallet. Varna i stallet om natur och miljé genom att
ldmna in uttjant utrustning pa anvisad insamlingsplats. Allt
elektriskt och elektroniskt avfall gar sedan vidare till atervinning.
Kontakta ditt atervinningsforetag for mer information.

Battery Recycle Label

b3

JE B ML (RN

RoHS material content declarations

Turkey RoHS material content declaration
Tuarkiye Cumhuriyeti: AEEE Yo6netmeligine Uygundur

India RoHS material content declaration

This product complies with the "India E-waste (Management and Handling) Rule 2016" and prohibits
use of lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls or polybrominated diphenyl
ethers in concentrations exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight % for cadmium, except for the
exemptions set in Schedule 2 of the Rule.

BSMI RoHS table
[RAMESHHBEESR

PRAYIERACEFER
e BPo) | RHo) WCa) oo EEEE BACSE
Wb o o o o o o
AR - @) O @) O O
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Perchlorate material — Special handling may apply

Perchlorate material - special handling may apply.

See http://www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate/.

This product’s real-time clock battery or coin cell battery may contain perchlorate and may require
special handling when recycled or disposed of in California.

European Union Commission Regulation
1275/2008

The power data for affected products—including the power consumption of the product in networked
standby if all wired network ports are connected and all wireless network ports are activated—is
provided in the products’ CE DoC available at http://www.h3c.com.
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